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Al. MabOe twoa Tt éxave petad o Naowdg. Alyec péoec apyodtepa, O6tav o
‘Evviog elxe maetr oto Naowka kat tov C{nrovoe amo tnv mopta, o Naoikdg
avapovnoe otL dev Mtav omity, av kat Ytav onitt. Tote o Evviog emedn
ayavaktnoe (ayavaktiopévog) mov o Naoitkdg édeye Ppépata 1000 @avepq,
etme: «Ty Aev avayvwolCw 1 @wviy oov;» Mnmwcg 0éAeic va pdBec T

anavtnoe o Naowkag; «Eloat dvOowmog avaldrc.

O Kovolog kat o Pafoiklog, apxatdTatol dvOEesg, KaL akopa mo maAtol am’
avtovg Opatiot ovvopiAnoav pe TOLG OVLYXEOVOLG TOLG Kabapd kKat He
dlavyetar dev xpnotpomoLovoav ) YAwooa twv ikavov 1 twv ITeAaoywyv, ot
omolol Aéyovtal O0tL katoiknoav mewrtot TNV ItaAla, aAda mn yAdooa tng
emoxNnN¢ tovg. BEov opwg, oa va piAdovoeg twoa pe ) untéoa tov Evavodpov,
XONOLUOTIOLELG YAWOOa TOL €xel MEOEL O axonotia e€dw kat MOAA& Xpovia
T, eTeldn) OéAelg kavelc va unv €pet kat va unv kataAaBaiver Tt Aeg. I'atl

dev cwmaivelg avonte avOpwme, yia va metvXELG avTto mov OEAeLg;

B1. antiquissimi, dilucide, modesta, primi, vis

B2. [TomtAtog BepyiAtogc Maowv - Atvelada

Koéwvtog Opatiog PAakkog - Yuvog ¢ Exatovraetiag
OBtdLoc - Metapoppwoelg

Titoc A{Broc - Ab urbe condita

BitoovUBiog - 't TNV aQXLTEKTOVLIKT)



I'l. «a) die, ianuae, vocibus, vestry/vestrum, ipsam, quorum, ancillarum,
antiquissimo viro, haec, aetatumlium suarum, matrum, multos annos, nullius,

hominibus ineptis, pectus.

I'l. B) impudentior, impudentissimus
prae, priores

pluribus, plurimis

honestior, honestissima

melior, optima

I'2. cognovit, essetis, credam, quaesivisse, respondebis, accepti erant,
indignaturus, locuturos esse, cultu, utuntor, scito, vult, tacendi, consecutum

fore, placuerint.

I'3. a) se= vmokelpevo TOL €OLKOV amaQeU@ATOL non esse (AATIVIOHOS €L0LKOV

Q& TAQEUPATOV)

scire= avTiKe(eVO 01O visne, TeAKO amtagéu@ato
Homo= xatnyogovuevo oto evv. tu amd 1o ovvOetiko es
mihi= avtikeipevo oto credis

annis= a@aLpeTiky Tov XEOVoL oTo uteris

verbis= avtikelpevo oto utebantur

I'3. B) Quid Nasica responderit: Acvtegevovoa TAAYLAX EQWTNUATLIKY] TEOTAOT)
WG AVTLKE(HEVO TOV amaQep@atov scire. Eioayetalr pe NV €0WTNUATLKN
avtwvuula quid yiatl elvat pegkng dyvoiag kat exk@égetal pe YMOTAKTIKNY
viatl ot Aativikr] OQewpeltar 6t n efaptnon diver YTMOKELHEVIKNY) XQOL& OTO
meQLEXOEVO NG meEodtaocng, xoovov Ilapaxeitpévov (responderit) yiati
efapTdTal amd QNUA  AQKTLKOU XQOvovu (scire - vis) xat exk@odlel ToO

TIQOTEQOXQOVO OTO TMAQOV.

proinde quasi cum matra Evandri loquaris: Agvtepevovoa vmoOetikn
nagafoAikr) mpotaot. Eiwodyetar pe tov vmoOetikd mapaPoAikd ovvdeouo



proinde quasi kol ek@éQeTal HE VTOTAKTIKY] YTl 1 OUYKQLOT a@OQA Hlx
vrtoOetikn mEaén N kataotaorn xeovov Eveotwta, yiatl eEaptatal and onpa
AQKTLKOV XQO0VOL. ANAwVeL TO 0VYXQ0VO OTO TTAQOV. LUVTAKTIKA AELTOVQYEL WG
B’ 000G oVYKQLONG HE TOV &’ 600 TNV KVQLAX TEOTACT).

ut consequaris: Acvtegevovoa emEENUATIKY TeAkn) mEotaor. Elwoayetat pe
TOV TeEALKO oVvdeopo ut yiatt eivat kata@atikn. Ex@épetatl pe vmotaxkTikn
OTWS OAeg oL TeAKES Yiatl Tto meQLexOpevd NG elval emBvunto xeoOvov
eveotwta (consequaris) yiatl eEaptatal anmd QNHA aQKTLKOU XpeOvou (taces)
dNAwver to ovyxpovo oto mapov. loxvelr n wWopooeia otnv akoAovbia Twv
X00VwV. LXUXQOVIOMOG 1TNG KvQLag He TNV  devtegevovoa. LZUVTAKTIKA
AgttovQyel WG EMEENUATIKOS TEOCTOLOQLOMOG TOV OKOTOV.

I'4. o) Vox tua a me non cognoscitur?

Quod Caesar scripsit.

I'4. B) Ego te quoerens ancillae tuae credidi te domi non esse.

I'4. y) Philosophus interrogavit hominem ineptum qui taceret ut consequeretur,

quod vellet.

I'4. ) quam hi



